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AxHoTtayus

Llenb. AHanus n onncaHue COBPEMEHHOr0 COCTOSAHWA KAaTeropun apTuKNs B POMaHCKUX A3bIKax.
Mpouenypa u metogbl. Kio4eBbiM UCCNeL0BaATENbCKUM METOAOM CTajl KOHTPACTUBHbIA METO[ C
9NeMeHTaMI NIMHTBOKOTHUTUBHOMO nofxoda. MpoBeaéH aHanm3 apTUKNEBOro y3yca B UCMAHCKOM,
NoOpTYranbCkoM, PyMbIHCKOM W (DPaHLY3CKOM fi3biKax. BbIiBNEHA TUNONOrUs UCMONb30BaHMS apTy-
KNl B YeTbIpéX popmatax (YHKLWOHUPOBAHUSA: ONpene/iEHHbIA, HeonpeaeiEHHbIA, NAPTUTUBHBIN,
HYNeBON.

PesynbTarbl. [J0ka3aHo, 4TO K 06LLEPOMAHCKUM 0COGEHHOCTAM apTUKNEBOr0 y3yca B PACCMOTPEH-
HbIX f3bIKax OTHOCWUTCS UCMOMb30BaHNE ONPEAENEHHOr0 apTukns. K 4acTHbIM 0COBEHHOCTAM UC-
NoNb30BaHMS APTUKIIEA B POMAHCKMX A3bIKax OTHOCWUTCS Cneunuyeckoe SUCKYPCHOE PYHKLMO-
HUPOBAHME NAPTUTUBHOTO apTUKA BO OPAHLY3CKOM A3bIKe W JIMHTBOKOTHUTUBHbIE OCO6EHHOCTH
OTMYLLEHUS apTUKNA (HYNeBON apTWKib) B MOPTYranibCKOM, UCMAHCKOM U PYMbIHCKOM fi3blkax. [10-
Ka3aHo, 4TO apTUKNb MOXXET BbIMONHAT HECKONbKO (DYHKUWIA B BbICKA3bIBAHWM, HANPUMEP POSib
ONpefenéHHoro nnu HeonpeaeNéHHOro AeTEPMUHAHTA UMEHW, a TaKXe Urpatb pofb akTyanusa-
TOpa, Npeobpasys BUPTyasibHOE CYLLECTBUTENbHOE B PEASIN30BAHHOE CYLLECTBUTENbHOE, UK MO-
)KET BBOAUTb MMEHHYLO rpynny ¢ r1unepoHNMOM, KOTOPbIA OTHOCUTCS K MHOXECTBY 0603Ha4aeMblx
CYLLIECTBUTENbHbIX. [1eNaeTcs akLeHT Ha pasinyum Mexzay ero Ucnosb30BaHNEM B «LeHTPasIbHOM»
A3bIKe, TAKOM KaK (DPaHLy3CKWUMA, 1 B TaK Ha3blBaeMbIX «NepucepuiiHbiX» A3blkax, TakUX Kak mc-
MaHCKWIA 1 NOPTYranbCKWA, C OQHOW CTOPOHbI, U PYMBbIHCKUIA, C ApYroi. Mpu cpaBHeHWUK ynotpe-
ON1eHNs apTUKNA B POMAHCKUX A3blKax 06HAPYXEHO, Y4TO HYNEeBOW apTUKb Yalle BCTPEYaeTcs B
TaK Ha3blBAEMbIX «MepUcepuiiHbiX» A3blkax, 4em BO (PPaHLYy3CKOM CTaHLAPTHOM A3blKe. [JaHHbIl
(hakT 06bACHAETCS TEM, YTO aPTUKNb-3eP0 ABNSETCA CBOE0OPa3HbIM 3KBIBAIEHTOM (DPaHLLy3CKOro
NapTUTUBHOIO APTUKNSA, TaK KaK ¢ (DOPManbHON TOYKM 3PEHUS MEPBbLIA MOXET KOPPEnnupoBaTth C
HeonpenenéHHbIM apTUKIEM un/une B OTPULLATENBHOM NPELIOXKEHUN 1, B ONPELENEHHOI CTerneHu,
C HeonpeenéHHbIM apTUKeM MHOXXECTBEHHOr0 Yucna des. NpeanararoTcs NepeneKkTuBbI JaNibHel-
LUMX JINHTBOKOTHUTUBHBIX 1 KOHTPACTUBHbIX UCCEA0BAHNI (DYHKLMOHANbHBIX 3KBUBANEHTOB KaTe-
rOpUN apTUKNSA B AMCTAHTHBIX A3bIKaX.

© CC BY Cenpix A. I1., Ymxona A. O., beikanosa M. C., 2025.
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TeopeTudeckas U NPaKTUYECKAs 3HAYUMOCTb 3aKNHOYAETCA B PACKPLITUM JIMHTBOKOrHUTMBHOIO
noTeHumana apTMKIeBoro y3yca B POMAHCKUX A3blKax, a TAKXKe KOHCTPYKTUBHBIX (DYHKLNIA CyLLe-
CTBUTESIbHOTO B CUHEPreTUYECKON CBA3N ¢ ynoTpebneHnem apTukns. Hanbonee 3Ha4mmble Teope-
TUYECKNe Pe3ynbTaThl CPABHEHUS KAcalTCs CyObeKTa, NPAMOro 006bekTa, aTpubyTa cyobekra v fjo-
NOJIHEHMS C NPeanorom. Pe3ynbTatbl UCCNEA0BAHNS MOTYT ObITb MPUMEHEHbI B BY30BCKMX Kypcax
Mo TEOPETUYECKON M MPAKTUYECKON rpaMMaTiKe POMAHCKUX A3bIKOB.

KntoyeBbie cnoBa: apTuKIb, UHTEHCUOHAN, 3KCTEHCUOHAN, POMAHCKMNE A3bIKW, UCMAHCKWIA A3bIK,
NOPTYranbCKNUM A3bIK, PYMbIHCKWIA A3bIK, (OPAHLY3CKNIA A3bIK
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Abstract

Aim. To analyze and describe the current state of the article category in Romance languages.
Methodology. The key research method was the contrastive method with elements of the linguistic-
cognitive approach. An analysis of article usage in Spanish, Portuguese, Romanian and French was
carried out. A typology of article use in four functioning formats has been identified: definite, indefi-
nite, partitive, zero.

Results. It has been proven that the general Romance features of article usage in the languages
under consideration include the use of the definite article. Particular features of the use of articles in
Romance languages include the specific discourse functioning of the partitive article in French, and
the linguistic-cognitive features of the absolution of the article (zero article) in Portuguese, Spanish
and Romanian. It is shown that the article can perform several functions in a statement, for example,
the role of a definite or indefinite determiner of a name, and also play the role of an actualizer, trans-
forming a virtual noun into a realized noun, or it can introduce a noun phrase with a hyperonym that
refers to the set of designated nouns. Emphasis is placed on the difference between its use in a "core"
language such as French and in so-called "peripheral” languages such as Spanish and Portuguese on
the one hand, and Romanian on the other. Comparing the use of the article in Romance languages,
it is found that the zero article is more common in the so-called “peripheral” languages than in
standard French. This fact is explained by the fact that the article zero is a kind of equivalent of the
French partitive article, since from a formal point of view the first can correlate with the indefinite
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article un/une in a negative sentence and, to a certain extent, with the indefinite article of the plural
des. Prospects for further linguistic-cognitive and contrastive studies of functional equivalents of the
article category in distant languages are proposed.

Research implications. The theoretical and practical significance lies in revealing the linguistic-cog-
nitive potential of article usage in Romance languages, as well as the constructive functions of the
noun in a synergistic connection with the use of the article. The most significant theoretical results of
the comparison concern the subject, direct object, subject attribute, and prepositional complement.
The results of the study can be applied in university courses on theoretical and practical grammar of
Romance languages.

Keywords: article, intensional, extensional, Romance languages, Spanish, Portuguese, Romanian,
French
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BBeAeHwe A3BIKOBbIX 3HAKOB, OCHOBHAaA Q)YHKIH/IH KO-

Kaxxgomy s3bIKy cOOTBeTCTByeT ompe- TOPPIX — KOHKPETMSMPOBATH U neHTUdN-
IeNéHHAsT OPraHM3auMsl [OAHHBIX OIlbiTa, WPOBATH CYIICCTBUTENLHOE, K KOTOpOMY
VsydeHne ppyroro ssblka — 910 He HaBe- OHU orHocatea® [1-5]. Vima, mpexpe dem
IIMBaHNe HOBBIX SIPJIBIKOB Ha u3BecTHple OHO GyrieT MCIIONIb30BAHO B PEUM I aKTya/TH-
00DBeKTBI, a Crmoco6 NpyBbIKaHWs KHavye SVPOBAHO, HPENCTABIACT coboit b 1o-
aHAMM3UPOBATh TO, YTO SBISETCs Ipep- HATUE M HE NMEET pedepenra. Tak, [ocras
METOM A3BIKOBOTO OOWeHMs. Afpecary LMAOM pasnmyaer mMA  nomeHyudnvHoe
jlerde ¥ SKOHOMMYHEe MHTETPUPOBATH CO- (nom en puissance) u uMs peanusyiouieecs
obleHMe B CBOE MUPOBO33pPEHIE, eC/II OH (nom en effet). Cornacro konenyi $pa-
3HAET, YTO B €r0 PacHopsDKeHNu, cormacqo —LY3CKOTO JIMHTBICTA, HPEXKE HEM yIIOTPE-
X. BaitHpuxy, ecTb «upen-uHpoOpManus, OUTH CyIeCTBUTENbHOE B pedy, TOBOPS-
nocT-nHGOpPMALVISL WM HU OfHA U3 Hux»'. HEMY HEOOXOMMMO CJlefIaTh BbIGOp-3aXBaT
B 9TOM 3aK/MIO¥AeTCA pONb MMEHHOI Jje- (une saisie): mM60 CyleCTBUTENbHOE IIPO-
TepMuHanyy (CyOCTaHTUBHOI ompefenéH- AO/DKAET HE MIMETDH pedepenTa 1 oHO Beerna
HOCTH), 0603HAYAIONIEH CIOCO6 BBefeHus ‘IBIAETCS NOHATHEM, KOTOPOE OHO 0603Ha-
CYLIeCTBUTENBHOrO B peub. OueBupHO, yro  1a€T (Hynesoit apTukib), Mb6O pedepeHT
BOKHOCTDb BBIPOKEHUs onpedenénHocmu e ~TONPKO UTO «BBEAEH» B AUCKYPC M CUMTa-
OMIMHAKOBA BO BCEX A3bIKaX. XOTS MHOTMe 13~ CTCA  «HEOIPeeTIEHHBIM» (neonpenenén-
HUX QOpPMANbHO OGNMAJAIOT apTUMKIeBbiMy  HPUA apTUK/Ib), MO0 pedepeHT CUMTAeTCs
CTPYKTYpamy MM WMCIONb3YIOT Clleluanh- AOCTATOYHO M3BECTHBIM (yxe BBeIEHHBIM
Hble HOPMBI MX 3aMEIeHNsI, YaCTh A3bIKOB B MCKYpPC WK 061[eN3BECTHBIM), U B 9TOM
PyHKLMOHUpYeT Ges 9Toii Kateropuu. Jlaxe ~C/1y4ae CYLIECTBUTENIBHOE COMPOBOK/IACTCA
CPEJII TeX A3BIKOB, B KOTOPHIX APTUK/b pe-  OTPEEIEHHBIM apTUK/IEM (6].
aJIbHO eCTb, HAllpUMep B POMAHCKUX SI3BI-

KaX, CYImEeCTBYIOT pa3/IninA B €ro McCIIO/Ib-
30BAHIIL ? Cwm.: borosBnenckas 0. B. IlpakTnueckass rpamma-
THKa (paHIy3CcKOro sA3bika: yue6. mocobme. Exare-
puHOypr: Vsg-o Ypan. yH-Ta, 2023.171 c.; Canpbiku-

Ilo MHeHMI0O MHOTUX JIVIHTBUCTOB, ap-

TUKIM  00pasylT OrpaHMYeHHbII Habop Ha O. A. JIeKCHKO/IOTMSI TIOPTYTalbCKOTO sA3bIKA. M.:

Jlenang, URSS, 2020. 200 c.; Cegpix A. I1., Mapabu-

' Cm.: Weinrich H. Larticle dans le texte: le profil infor- Hu A. ®paseonorua u mnepeBop: GpaHIfy3cKuii, ura-

matif // Weinrich H. Grammaire textuelle du franqais. TbAHCKMIT ¥ PYCCKMIT A3BIKM: y4eOHO-MeTOAMYeCKoe
Paris: Didier, 1989. P. 205. moco6ue. Berropoz: mumentp, 2021. 252 c.
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Hekoropble ¢uionorn c4mraoT, 4TO
KaXJoe UM MeeT CBOE pacuypenue (xc-
MeHCUOHAN), TaK KaK, C OJHOIl CTOPOHBL,
0603HavaeT BCce 0OBEKTHI, CLIOCOOHBIE OBITH
Ha3BaHHBIMM 9TVM VIMEHeM, C IPyTroii — UM
obnamaer cBouM uHmeHcuoHanom (CBOIi-
CTBaMM, KOTOpPblE COOTBETCTBYIOT TOJIBKO
3TOMY HOMMHAHTY). «lleTepMUHATOPbI», B
YaCTHOCTM apTUKIM, YTOYHAIOT CTelleHb
«IIPOTSDKEHHOCTU»  CYIECTBUTENIBHOTO B
IUCKyPCe, @ IMEHHO ero 9KCTeHCUBHOCTD'.

3nech 6oree OAPOOHO COCPEROTOUNM-
Cs Ha Ilepexofie OT MMEeHMU 8 NomeHyuane K
UMEeHN 6 Oelicieuu U Ha TOM, YTO MOXKHO
6b110 OBl HA3BaTb ONPEOeNEHHbIM WIN He-
onpedenéHHvIM XapaKTepoOM MAPKUPOBaHUS,
9TO IMIOTETUYECKM MOXKET OKasaTbCA HU
TeM, HU ApyruM. UToObI YBUETh CXOLCTBA
U pas/nyus B BbIPOKEHUM 3TUX IIPU3HAKOB
Cpeny POMAHCKUX 513bIKOB, OBbIIN BBIOPAHBI
crepytomye: GppaHIy3CcKMil KaK «LIeHTpPalb-
HbI» SA3BIK, Ifie YIOTpeOIeHMe apTUKIIA
SAPKO BBIPQKEHO M CeMUOTUYECKM MapKu-
pOBaHO, ¥ Tpu «IepudepuitHpIX» SI3bIKa,
a MMEHHO IOPTYTaJbCKUI ¥ UCHAHCKNIA, C
OJTHOI CTOPOHBI, ¥ PYMBIHCKNIA, C APYTOI,
Ka)X/IbIil CO cBOeit crienndukoil ynorpebie-
HUS apTUKIISL. TepMUHBL «IIeHTPaIbHBII» U
«riepudepuitHbI» He SIB/IAIOTCS OLleHOYHBI-
M, @ OTPa)KAIOT JIMIID CTEelleHb (BBICOKYIO /
HI/ISKYIO) JHTEHCUBHOCTHU U 3HAYVMIMOCTU ap—
TUKJIEBOTO y3yca.

MpouncxoxaeHne n popmbl apTUKNA

JlaTeiHb B eé Kimaccudeckoil ¢popme He
3Ha/ma apTUK/A. JIMIb I03)Xe, 1 0COOEHHO
B HApOJHOIl JIATBIHY, 3Ty POJIb HAUYNMHAIOT
UTpaThb JIeMOHCTPATMBLL. B cucreme yka-
3aTe/bHBIX (JOPM B JIATBIHYM PaA3INYANUCDh
(hopMBI, BbIpaKaBIlne TEKTUIECKUIT KOH-
tpact mecronmennsimu (HIC, ISTE, ILLE) un
HEMapKMPOBaHHYI0 (GOpMy yKazaTelTbHOTO
mectonmenus (IS). ITocne ncuesnoBenus IS
n HIC cucrema cocrosina us popm 6e3 map-
kupoBku ILLE, IPSE (IPSE cnauama 6buta

' Cm.: Leeman]. Racializing language: A history of

linguistic ideologies in the US Census // Journal of
Language and Politics. 2004. Vo. 3. Iss. 3. P. 507-534.
DOI: 10.1075/j1p.3.3.08lee.

¢dopmoit ynapenns: Caesar ipse — cam Ile-
3app) u popm ¢ mapkuposkoit ISTE, IPSE,
ILLE. Hemapxuposauusie ¢opmer ILLE n
IPSE npeo6pasoBanucs mexxay 111 n VIII BB.
B OIpefe/I€HHble apTUKIN. B mosgHux ma-
TUHCKMX TeKcTax I TeicAadeneTus GpopmMbl OT
IPSE monmyumnu Gojblilee pacmpocTpaHe-
HUE, XOTsA BIOC/IENCTBUM OHM MCYE3/N, HO
COXPaHM/IUCh TONBKO B CapJVHCKOM A3bIKe
(morymopckmit su, sa, sos, sas, KaMIIMaH-
CKWIA SU, S, is) Ml B HEKOTOPBIX KaTaTaHCKIUX
Inajnekrax (HampyuMmep, Ha ocTpoBe Maiiop-
Ka, B TonoHuMax Cabapra, 3amaHa BMeCTo
Bapra, JTana)?.

ADPTUK/Ib NOABUICA B POMaHCKMUX A3bI-
KaX KakK BblpakeHue aHadopbl, ¥ JIUIIb
HO3[IHee ero yIoTpebyeHne pacipoCTpaHu-
JIOCh /11 0003HAYeHNs YHUKAJIbHBIX SBJIe-
HMIT IV HOMOIIM a6CTPaKTHBIX CYILIeCTBU-
TEJIbHBIX, BBIPAKAIOIMX HEOTYYXK/laeMoe
obyaiaHMe VN NepeflaloliX POJoBOe YIIO-
TpebieHne NMEH>.

Bo ¢paHIy3cKoM A3bIKe apTUK/Ib IOYTH
00s13aTeNbHbII e TePMUHAHT, IIOCKOJIBKY OH
yKasbIBaeT Ha TO, YTO C/IOBO ABJIAETCA CY-
IIeCTBUTEIbHBIM U BbIPaXKaeT POJ, U 4MCIIO.
C #pyroit CTOpoHbI, B KPEONIbCKUX sA3bIKAX
OIpeNeNEHHDIN apTUK/Ib MOABIIAETCA NI
CIIOPAJMYeCcKy U JINIIb KaK COCTaBHas YacThb
CYIIECTBUTE/ILHOTO; /ISl BBIPAKEHMA CIle-
UMUK WIM CTaryca CYLIeCTBUTEIbHOTO
VICTIONIB3YIOTCA JIPyTHUe CPEICTBA, HaIlpUMep
Hape4Ms MecTa.

CpaBHUBasi POMaHCKME S3BIKM, MOXKHO
3aMeTUTh, YTO JIOBOIBHO PEJKO BCTpeva-
€TCAd MapKMPOBAHHOCTb MHOXKECTBEHHOTO
YJIC/Ia CO 3HAYEHMEM HEONPeJIeNIEHHOCTH, 3a
UCKToYeHeM (paHIy3cKoro ssbika. Ha-
IpUMeED, B PYMBIHCKOM A3BbIKE JOCTaTOYHO
CYIIECTBUTEIBHOTO BO MHOXX€CTBEHHOM
qucie 6e3 ONpele/IéHHOIO apTUKIIA, YTOOBI
3TO CyLIECTBUTENBHOE CTAJI0O BEKTOPOM He-
omnpenenéHHOCTH. Jlake B CaMbIX OMM3KUX

? Cwm.: Els diccionaris de 1'Enciclopédia [9nexkTpoHHbIi

pecypc]. URL: https://www.diccionari.cat (mata o6pa-
menns: 13.12.2023). Manee - Els diccionaris de I'Enci-
clopédia.

3 Pruvost J. Le Dico des dictionnaires. Paris: JC Lattés,
2014. P. 126.

138



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2025/Ne 1

K (paHIy3CcKOMY S3BIKaX, TAKMX KaK OKCHU-
TAHCKUI WM KaTaJaHCKUIl, HEOIpeNenéH-
HBII apTUK/Ib BO MHOXKECTBEHHOM 4MCIIe
yrnorpebnAeTcs pexe, 4eM BO PpaHIly3CKOM.

B KopcuMKaHCKOM fA3bIKE HEOIpeJeNEH-
HbBII apTUKIb He MMeeT MHOXXeCTBEHHOTO
YMCTIa, KaK M B PeTOPOMAHCKOM SA3bIKe MU
B CapJMHCKOM fA3bIKe. B MTanbAHCKMX rpam-
MAaTMKaX TOBOPUTCH, YTO HEOIPeNeNEHHbIN
apTUK/Ib He VIMeeT MHOXKeCTBEHHOTO YMC/Ia;
C Ipyroii CTOPOHBI, TO, YTO Ha3bIBAETCHA MHO-
YKeCTBEHHBIM 4MCIOM YaCTUYHOTO apTUKIIA,
CKOpee COOTBETCTBYeT MHO)XECTBEHHOMY
Y1CITy Heolpefe/iéHHOro apTUK/IA BO (paH-
1y3ckoM si3pike (ci sono dei soldati = aro
KaKMe-TO CO/MfaThl). B moboMm ciaydae He-
ONPENEeNENHbI APTUKIb, KaK M 4YacTU4-
HBII apTUKIb B €JVHCTBEHHOM 4YNCIIe, He
ABnsgerca obsasarenvHbIM (tu hai (dei) libri
interessanti = y Te6s1 ecTb (HECKOJIBKO) MHTe-
PECHBIX KHUT) ¥ He YHOTpeO/aeTcs B OTpH-
LJaTeJIbHOM IIpeIOXKeHum: non ho amici =y
MeHsI HeT apys3eii [7].

Kak n HeomnpenenéHHblil apTUK/Ib MHO-
JKECTBEHHOIo 4mcia, HapTI/ITI/IB BO BCeEX
POMAaHCKIX sI3BIKAX OCOOEHHO YETKO Map-
KUPOBaH BO (PAHIY3CKOM s3bIKe. ITO
€VIHCTBEHHBII POMAHCKUI A3BIK, B KOTO-
pOM YaCTUIHBIN apTI/IKHb ]/[CHOHI)SYQTCH
CHCTeMATUYECKH, IPU CHOPANIECKOM YIIO-
Tpe6}IeHI/H/I B UTAIbAHCKOM I, B HeKOTOpOﬁI
CTeIeHN, B CAP/IMHCKOM, KaTaTAaHCKOM 1 OK-
CUTAHCKOM sI3bIKax. Ha OKCUTAHCKOM s13bIKe
MOXXHO CKasatb donatz-li d'argent (mait emy
JIeHeT) WU, B CEBEPHBIX JUAJIEKTaX, Oomee
6mm3kux K dpanirysckomy, voli del pan (Bot
xneb)?.

B capamMHCKOM ¥ KaTa/laHCKOM A3bIKaX,
IJle COXPaHMIOCh Hapeule inde, C CyILeCTBU-
Te/IbHBIM NAPTUTUBHON CEMaHTMKM OOHa-
PY>KUBaeTCs HY/IeBOIl apTUK/Ib MM IPeJJIoT
de: Bimus abba | (De abba) nde bimus = Hac
0soe / Mot nozosopum o Hacmosmene (cap-
IMHCKIUIT) — WIN, BaXKe BO MHOXXeCTBEHHOM
yucrne (Tenia gossos / In tenia (de gossos) =Y
MeHs ObIIM COOaKM) Ha KaTaTaHCKOM S3bIKe

' Cm.: Wheeler M. Is language the ultimate arti-
fact? // Language Sciences. 2004. Vol. 26. Iss. 6. P. 701.

[8, p.275]. B nranbsHCKOM s13bIKe (OPMBI
omupepenéunoro apruxna (il/lo, i/gli, la, le)
B COYETAHMU C IpeIoroM di 06pasyroT Tak
HA3BIBAEMBIl YACTUYHBIN (IaPTUTUBHBIN)
aptuxib (del, dello, dell’, della, dei, degli,
delle)?.

ApTuKIM B POMAaHCKMX fA3BIKaX HMe-
10T 6ojIblile OOIIMX YepPT HPU BBIPAKEHUMN
OIIpefe/IEHHOTO XapaKTepa, 4eM Heollpe-
menéHHOro (B TOM 4YycIe HmapTUTHBa). Bo
(paHIy3CKOM A3BIKe JMCIIONb3yeTCsA TPaiu-
[MOHHAs MAPTUTUBHAS KOHCTPYKUMs Jai
des livres =Y MeHS eCTb KHUIM, TOIJa Kak
B MTAJIbSHCKOM, XOTA M MOXKHO CKa3aTb ho
dei libri =y MeHs eCTb KHUIM, JOCTaTOYHO
HOCTaBUTb CYIECTBUTENIbHOE BO MHOXe-
CTBEHHOM uucie: vende libri = npopgaér KHu-
ru. ITo mpbicnu I1. Tecwe, ncnanckue u mop-
Tyranbckue GopMbl unos, unas/uns, umas
Ha CaMOM JieJIe He ABJIAITCA apTUKIAMMU, a
0003HaYaI0T HeolpefeéHHOe KONYeCTBO:
unos libros, uns livros = KaKkue-T0 KHNUIM.
peHTn4Hass cuTyanma ¥ B PYMBIHCKOM
A3BIKe, TJie LA 9TOM Ie/I MOXKHO MCIIOJIb-
30BaTh HEOIpefie/IEHHOe KOIMYeCTBEHHOE
C1I0BO niste (HEKOTOPBIIL) — niste cdrti (Heko-
TOpPbIe KHUTM) VTN TOMBKO cdrti (kuuru) [8].

JInursucr JKan IlproBo nopyépkubaer,
4TO B CTapoPaHIY3CKOM, WCIAHCKOM U
HeKOTOprX I[pyI‘I/IX A3BIKAX 06’beKTHI)Ie oo-
nonHeHust (Kak ¥ TIPeIOXKHbIE JIOTONHe-
HIVSI) YaCTO He MMEIOT apTUKIIA, TaXKe eClu
OHU UAEHTUDUIVPYEMBI, T.€. MOJJAITCS
OTHOCUTE/IPHO YETKOIl IpeaMeTH3arnn’.
910 06BsICHSIETCST (PEHOMEHOM CHCTEMHOTO
SI3BIKOBOTO 00001I[eHNs, TTie TO3ULIMIOHMPO-
BaHMe 0003HauaeMoro IpefMeTa B BBICKa-
3bIBaHMU ([UICKypCe) TeMaTUYeCK! JeTep-
MMHUPOBAHO; €C/IV B SI3bIKE €CTb KaTeropys
«OTIPENIENIEHHOCTD», OHA TO/DKHA OBITH BbI-
pa)XeHa B JaHHOV KOHKPETHO 03NN, HO
He 0053aTe/IbHO B IPYIMX CMHTAKCUYECKUX
koHurypaumsax [9; 10]. Paccmorpum ciy-
Yay yrnorpeOneHns apTUKIeli B MCIIAaHCKOM,
HOPTYTraJbCKOM, PYMBIHCKOM U (ppaHIiys-
CKOM $I3BIKaX.

2 Els diccionaris de 'Enciclopeédia.

> Pruvost J. Le Dico des dictionnaires. Paris: JC Lattés,
2014. 550 p.
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ApTI/IKﬂb B ICMAHCKOM A3blKe

B mcrmaHCKOM sI3BIKE CYIIECTBYIOT Clie-
mymoie GopMbl OIpPeeIEHHOTO aPTUKIL:
el, la, los, las. B oTmum4ne o1 dpaHIy3cKoro
U UTANTbAHCKOTO A3BIKOB OHU HE SI'H/IJ:[I/IPY-
10TCA Tlepef I1acHoit. Heomnpenenéunnle ap-
TUK/IN UM, UNd, Y, KaK ¥ B HOPTYTaJbCKOM
U TaTUCUIICKOM A3BIKAX, 9TU (bOprI JIMEIOT
MHO>XeCTBEHHOE YMCJIO — Unos, unas. Psp
JICIIAaHNCTOB CYMTAKOT apTI/IK}IHMI/I TOJIBKO
dopwmset el, la, los, las. Equaunusr Un, una,
unos, unas N3y4arTcs B pasjenax o Heolpe-
Ie/IEHHBIX YNMCIaX BOOOIIE 1 O UMCIUTENb-
HbIX [2].

OCo0eHHOCTBIO MCIIAHCKOTO SI3BIKA SIB-
NSI0TCsE GOPMBI XKEHCKOTO pofia un, el mepen
CYLIECTBUTENBHBIMY, HAYMHAIIMMUCT C
TOHWYECKOII rnacHoil a (el agua, un dguila
= Bofa, opén). VIx omoHuMusa ¢ popmamn
MY>XCKOTO pPOfia sIBJISIETCS JIMIIb COBIIAie-
HUEM, YYUTBIBasl UX perysipHoe o6pa3oBa-
uue ot ILLA u UNA B aroit ciennudeckoir
cdonernueckoit cpeme. ITpn obpasoBanuM
MCMAHCKMX apTUKIIeNl COXpaHEHNe IepBO-
ro cjora OOYC/IOBIEHO HeOOXOMMOCTBIO
pasnuyath Tpu GOpMBI: MYXCKOTO pofpa el,
JKEHCKOTO pofa la, cpenHero lo [2, c. 187].
Snyap Bypcbe 06bsicHseT, 4TO apTUKIN B
VCIIAHCKOM  5I3bIKE ITIPOMCXOMAT OT TAKUX
dopwm, xax el(le) filio ama elo papre, a mos-
e, C UCYE3HOBEHUEM CKIOHEHUs, (pOPMBI
pasfenuInch Ha el B MY>KCKOM pOJie efjuH-
CTBEHHOTO 4YMC/Ia U eld B >XEHCKOM pofie
eMHCTBeHHOro 4ncna [11, p. 452].

Depnangec Maptun nmimer o ¢pasax
6e3 HeoNpemeéHHOTO ApPTUKIA, KOTOpBIE
OH HAa3bIBAET «TOJIOI HEOIPe/elEHHOCTDION.
B 9TOM CMBIC/IE CYIIeCTBYIOT HIOAHCHI CMBIC-
ma Mexpy nekcemMamu Son payasos (OHu
KJIOYHBI) U Son unos payasos (OHU BemyT
cebs1 Kak KnoyHbl). Kak mpasuio, Heompe-
[e/IEHHBIN aPTUK/Ib OOBIYHO OIYCKAeTCS B
ABYX CTy4asiX, KOT/ja YIIOP JiellaeTCsl Ha OIN-
caTeNbHOE COfiepyKaHue CYILeCTBUTE/IbHOTO,
a VIMEHHO eC/I CYIIeCTBUTETIbHOE sIBJIEeT-
Cs1 IPU3HAKOM IIOfJIeXalero, ob6o3Haya-
I0Iero mpogeccuio, COLMAIBHBIN CTATYC
(Juan es soltero = XyaH OAMHOK), a TaKXe B

COYeTaHMSX, IJie CYLIECTBUTEIBHOE BOOOIIE
0003HaYaeT YTO-TO, YTO MMEETCSI TONBKO B
OJIHOM 3K3eMIULSIPE, C TaKUMM IIATOJIaMIA,
KaK «MMETb», «KHECTU», «UCKATb»: Ana tiene
coche =Y AHHBI ecTh MalluHa [4].

Cy1iecTBYIOT TaK)Ke CMBICTIOBbIE HIOAH-
CblI, BBIP@KAIOIMECS B BBIOOpE MEX/LY OIIpe-
He}IéHHI)IM, HeOHpeﬂeHéHHbIM nin HyHeBbIM
apTI/IKHeM B €JVIHCTBEHHOM U1 MHO>KE€CTBECH-
HoM uucrne: Me hace falta el boligrafo (Mue
HY)KHa pydka = 00bekT wm3BecTeH); (0)
boligrafo (peup upér 06 arom kmacce 06b-
exToB); un boligrafo (peun upét o mobdom
9/IEMEHTE ATOTO Ky1acca peaMeToB). VITak, B
C€OMHCTBEHHOM 4IC/I€, B OTIINYME OT (bpaH—
[[3CKOTO 513bIKa, MOKHO BBIPa3UTh TP pe-
amM3anmy CylecTBUTeNbHOro. To e camoe
¥l BO MHO)KeCTBEHHOM uucie: Me hacen falta
los boligrafos (MHe Hy>XHBI Py4KM = Ipef-
MmeTbl u3BecTHbI); (0) boligrafos (06BeKTHI
He MMEIOT KOJIMYECTBEHHON OLIeHKN); Unos
boligrafos (epuHn1bI He onpeneneHsr) [2].

MHorue aBTOpBI, TOBOPSI O HY/IEBOM
apTI/IKTIe C CyHIeCTBI/ITeTII)HI)IM BO MHOXeE-
CTBEHHOM 4McCIIe, HOH‘IépKI/IBaIOT, 4YTO OH
CONIPOBOXX/IAET CYIIECTBUTENBHOE, HE YTOU-
HEHHOE 110 OIPEJENeHNI0 VI KOMMIECTBY
[2;4;7]. Bo MHOXeCTBEHHOM 4YUCTIe HYyJIe-
BOJl aPTUKIIb MOXKET YIOTPEO/IATHCS BMECTE
C CYILIECTBUTEIBHBIMY, 0003HAYAMOIINMU
YaCTH 1I€JIOTO, BBIPAXKATh HEVCKIIIOYAIOIee
3HaueHue: Mujeres y nifios se salvaron del
naufragio = YKeHI[UHbI U TETH CIIACEHBI T10-
ce KopabrekpyliueHns. B aTux KOHCTPYK-
LVSIX HUYEro He TOBOPUTCS O BO3MOXKHOM
[PUCYTCTBUY APYTHUX rofieil. Uto KacaeTcst
dbopMbl unos/unas, 9acTb UCHAHUCTOB pac-
CMAaTPMBAIOT €€ KaK aKTYalIuM3alyio JBYX
i 6oree HeONpeneNéHHbIX efuHnL 6es3
ykaszaHus xomdectsa (Llegaron unos libros,
pero no los miré = Ilpunum Kakue-TO KHUTH,
HO 51 MX He CMOTpeI).

ApTUKNDb B NOPTYraibCKOM fi3blKe

B mopryrambckoM sA3bIKE JIATMHCKUE
¢opmer ILLUM, ILLAM mnpuBemy K HOSAB-
JIEHUIO ONPefIeNIEHHOTO apTUK/A (KaK 1 6e3-
y#apHbIX (GOpM OOBEKTHBIX MeCTOMMEHMIT
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0, a); dopmer UNUM, UNA npoxnynupo-
BaJIM HEONPENEeNEHHbI apTUKIb UM, uma,
a TaKke (OpMBI MHOXECTBEHHOTO YMC/Ia:
os, as, uns, umas [8, p. 389]. ®opwmsi o, oc, a
BCTPEYAIOTCA YK€ B JIPeBHENIINX TeKCTax
[11, p. 452]. 91O 0OBsICHSIETCS TEM, UTO CO-
rnacHas | B popmax tumna lo, la ncuesna us-
3a TECHOII CBA3Y apTUKJIA C COIIYTCTBYIOLIN-
MU A3BIKOBBIMM efyHuLamu: ama lo papre
CTaHOBUTCSA ama o padre (mo6buT orua).

B 6pasmibckoM IOPTYraibcKOM sA3bI-
Ke, 0CO0eHHO B He(OPMANbHBIX CTULIX,
HY/IEBOII apTMKIb MOXKeT 0003Ha4aTh 00-
it pepepeHT faKke B TeX CIy4asAx, KOIZa
3TO HEBO3MO)XHO B IIOPTYTaJIbCKOM A3bIKe
(eqMHCTBEHHOE YMCI0 OOBEKTOB, IOIJIEKA-
Ijee B €JUHCTBEHHOM Ji MHO)X€CTBEHHOM
qucrne): gosto de mulher brasileira; mulher
brasileira canta bem, mulheres brasileiras
cantam bem (MHe HpaBsTCs OpasmUIbCKue
JKEHIIVHDBI; 6pa31/mbc1<l/[e JKEHIIMHDBI XOpO—
IO TIOIOT, OPa3MIbSIHKU XOPOIIO IOHT), B
OT/INYME OT €BPOINENCKOTO MOPTYTaNIbCKOTO
A3bIKa, The TpeOyeTcs ONIpeNe/I€HHDIN ap-
tuknb (as mulheres brasileiras canta bem, a
mulher brasileiras canta bem = 6pasunbckue
JKEHIIMHBI XOpOHIO II0I0T, 6pa3I/UII)$[HKI/I XO-
porto mosor) [12, p. 395].

OTmeTuM, 4YTO B €BPOIENCKOM IIOp-
Tyra}IbCKOM A3DBIKE Hy}IeBOﬁ[ apTI/IK}Ib I10-
ABIAETCA TOJIBKO C OOIIOJITHEHVEM BO MHO-
JKECTBEHHOM YUCIIe U MOJIEKAIINM IOCTIe
HEro, C HEONpeNe/éHHbIM 3HadeHueM (Vi
homens na praia; alugam-se quartos = s1 Bu-
nen My)K‘H/[H Ha IUIAXXE; KOMHATbI B apeH;[y)
VUIU MICTIOTIb3YeTCs B 061teM Bupe (gosto de
mulheres brasileiras = MHe HpaBsiTca Opa-
3WJIbCKME JKeHIHBI). ECTh cxomcTBO € py-
MBIHCKNM, A TAKXXE€ C UTA/TbAHCKUM B TOM
(baKTe, qTo HpeﬂI/IMeHHbIe HpI/ITH)KaTeHb-
HbIe MaJIeXKN COYETAIOTCA C OINpPeNeNEHHBIM
apTukieM (0 meu carro = MOS MalllVHA).

B HeopManbHOM CTUJIE pedl, IO Kpaii-
Helt Mepe B bpasmnuy, BO3MOXHO faxe
coYyeTaHue C HEONPENENEHHBIM apTUK/IEM
(Pum meu livro =310 MoOst KHmra). Ilpu-
TSDKATENbHBIN Hafie)Xk MOXKeT (DYHKI[MOHU-
poBaTh 0e3 OIpefeNéHHOr0 apTUKIS, eC/In
peyb MOET, HAIIpUMEP, O CEMENHBIX CBA3AX

(meu filho = Mo7t CbIH), 0COOEHHO B BOIIPO-
CUTEIbHOM BbICKa3bIBaHUN.

B cywectBuTenpHOM 6€3 apTUKIIA HOJ-
4EpKMBAETCs KAadecTBO, a He caM IIPefMeT,
I B 3TOM OHO 6IH/ISKO K IpuiaraTe1bHOMY,
KOTOPO€ TaKXKe OIpefe/isieT COCTOSIHIE U
kauectBo. Hanpumep: Nessa tarde o Fidalgo
da Torre, airoso no seu fato novo de monta,
polainas de couro polido, luvas de camurca
branca, parou a égua ao portio da Feitosa (B
TOT Xe AeHb Pupansro ga Toppe, meronesa-
TBIl B CBOEM HOBOM KOCTIOME ISl BEPXOBOIA
€3[bl, B IIOJINPOBAHHDBIX KOJKaHbIX I'e€Tpax U
6eHI)IX 3aMIIEBbIX II€pYaTKaX, OCTaHOBUII
k06b11y Yy BopoT Derito3nr) [7].

C ofHOJ CTOPOHBI B IIEPEUMCIEHUAX
IIOBTOPEHME APTUK/IA IOAYEPKUBAET IIEH-
HOCTb K)XIOTO 37IeMEeHTa CIOBOCOYETAHIS,
npupaBass emy CO6CTB€HHyIO SAPKOCTDb; C
LpPYroil CTOPOHBI, IIpU yIOTpebIeHny Of-
HOTO apTUK/IS Pas3/Indusi KaKOro d7leMeHTa
CTUPAIOTCA U IPeolIIafjaeT Le/I0CTHOCTD.

Kak BupuM, ompeenéHHbIN U HeoIpe-
NENEHHBIN apTUK/IM, YE€PENYIOIMIICA C HY-
JIeBBIM apPTUKIIEM, IIO3BOJISIOT [eTaIn3N-
poBaTb TONIKOBaHME CYLECTBUTEIbHOIO,
HOJYePKHYTb €TI0 KaA4ecmeo, UHOUSUOYaty-
HOCTb VIV KOHKPEMHOCb.

ApTUKNDb B pyMbIHCKOM A3bIKe

PyMBIHCKMIT 53BIK MMeeT psifi 0CcOOeH-
HOCTell B IJIaHE apTuKiaeBoro ysyca. Ilo-
MMMO OIIPEJEIEHHOTO ¥ HEOIpeleNIEHHO-
r0 apTUK/Ie, OH 00/1ajjaeT TeHUTMBHBIM
WIM IOPUTSDKaTeNbHBIM apTukieM (o fatd a
profesorului = foup npodeccopa), a Taxxe
a/beKTVBHBIM VIV YKa3aTebHBIM apTH-
kieM (Carol cel Mare = 9to Kapn Bermxuit).

PyMbIHCKMIT A3BIK TakKXe OTIMYAET-
CsA CUHTAKCMYECKON Tmosumyeit (IocTIo-
3UIVeTI) ONpefeNéHHOTO apTHUK/IA: OH He
TONIBKO CTaBUTCA MOCTE CYIIeCTBUTENbHO-
ro (B MyXCKOM pOJe €[VHCTBEHHOTO YJC-
na: profesor / profesorul, frate/ fratele), HO
U B XXEHCKOM pOfie eIMHCTBEHHOTO YNC/Ia
B OOJNBLIMHCTBE CIy4aeB 3aMEHAET II0-
ClIefHIO IacHywo (profesoard / profesoara,
fotografie / fotografia; HO  cafea / cafeua).

Bo MHO>XE€CTBEHHOM qnucie APTUKIID
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umeer ¢GopMy -i B MYXKCKOM poje
(profesori / profesorii) mnu -le B >keHckoM
pone (profesoare / profesoarele). B pymbIH-
CKOM f3BIKE COXPaHEH CpPelHMII pOfi, HO B
HEM HET KOHKpPeTHBIX (OpM apTHUKIA — B
eIVHCTBEHHOM 4NC/Ie VICIOIb3yITCA (op-
MBI MY)CKOTO POJa, BO MHOXECTBEHHOM
4ucie — >XKeHckoro. Heomnpenenénusiii ap-
TUKJIb, B CBOIO O4Y€pPefib, CTABUTCH IIepef Cy-
IeCTBUTENbHBIM (un profesor, o profesoard);
BO MHOXECTBEHHOM 4mciae ero ¢op-
Ma — niste 7 BCEX TPEX POMOB, XOTA HEKO-
TOpbIe TPaMMATICTBI YTBEPXK/AIOT, YTO niste
He SBJIAETCS apTUKIIEM U YTO HeOoIlpefe/éH-
HBII apTUK/Ib HE JMMeeT MHOXKeCTBEHHOT'O
4uciIa. B pyMbIHCKOM sA3bIKe HeT IapTUTUB-
Horo aptukist (OH 1béT MooKo = Bea lapte.
910 KOde = E cafea)'.

HamoMHMM 0 HEKOTOPBIX 0COOEHHO-
CTAX PYMBIHCKOTO S3bIKa II0 CPaBHEHUIO C
APYIMMM POMAHCKUMM A3bIKAMM, & VIMEH-
HO: 1) o cxinonenmu (un profesor/ unui
profesor, profesorul / profesorului); 2) o Tom,
YTO IIpMUIaraTeNbHOe, CTOsAIee Iepey CyLie-
CTBUTENbHBIM, IIPUHMMAeT apTUKIb (Marea
Britanie); 3) 06 ynorpebneHun apTUKIA C
HEKOTOPbIMHU  CYILLeCTBUTE/IbHbIMI-UHTEP-
neinysimu (bunicle!l), Ho He ¢ mpyrumu
nexceMamu 1momobHoro poma (nepoate!),
VIMeHaMM COOCTBEHHBIMM, OOJIBIIMHCTBO U3
KOTOPBIX YKEHCKOTO pOfia I OKaHYMBAIOTCS
HaA -a, 9YTO CYUTAETCS apTUKIIEBOI (HOPMOIL
(Maria - 6e3 apTukst: aceastd Marie), mpu
3TOM VIMeHa COOCTBEHHbIe MY>KCKOTO pofia
CUNTAIOTCST HeMapKupoBaHHbIMU (Ion).

Ho rmaBHOII 0CO6EHHOCTBIO PYMBIH-
CKOTO sI3bIKa SIB/IETCS IIPABUIO, COMIACHO
KOTOPOMY CYIIECTBUTENIbHOE aBTOMATHUYe-
CKI TepseT OINpeNe/IEHHbIN apTUK/Ib ITOCTIe
mpeziora (3a MCKIIOYEHMEM IIpefIora ci).
C fpyroit CTOpPOHBI, ecu Mbl J0OAaBUM K
CyH.[eCTBI/ITeTIbHOMY Hp]/UIaI‘aTeIIbHOC nnn
IOTIOJIHEHE, aPTUK/Ib CHOBA TosiBuTCs (Un
elev a fost pedepsit de profesor = YaeHuxk 6s11
HakasaH yuntenem; Un elev a fost pedepsit de
profesorul de matematicd = YaeHux 6pi1 Ha-
Ka3aH y4uTeseM MaTeMaTUKM). PyMbIHCKII

! Els diccionaris de 'Enciclopeédia.

A3BIK pasfendeT C IOPTYraJbCKUM ¥ VC-
IAHCKMM TOT (paKT, 4YTO BO MHO)KECTBEHHOM
Y1CTIe faXKe CYLIeCTBUTE/IbHbIE 0e3 apTUKILA
MOTYT BBICTYIIaTb B KadecTBe IOfiIeXKallle-
ro (Pe stradd trec Soldati = Ilo ynuue mpo-
XOJAT CONMJATBI), YTO HEBO3MOXKHO B €JVH-
crBeHHOM uucne (Pe stradd trece soldat).
Cy1iecTBUTeNIbHOE C IPAMbBIM JOIOTHEHN-
€M BO MHOXXECTBEHHOM 4JC/Ie OY€Hb YacTO
6viBaer 6e3 apruxns (Cumpard cdrti = On
HOKyIaeT KHUIY), HO B eIMHCTBEHHOM
uucne:Cumpard o carte = cartea [13].

Yro KacaeTcs OIpeNesAIOIIero JIONoI-
HeHIs, CIefiyeT yIOMAHYTD eIlé OffHy 0CO-
OeHHOCTb PYMBIHCKOTO sA3bIKa. JeilcTBu-
TE/IbHO, HOCKOJIbKY B PYMBIHCKOM 3bIKe
COXPaHMIOCh MIMEHHOe CKJIOHeHMe, (PyHK-
LIVI0 OIIPENE/IAIIIEer0 TOMOMHEHNA MOXeT
BBIIIOJIHATD NIPEIOKHOE JIONOMHEHNe IV
ponuTenbHbIl magex. IIpuyéM popuTenn-
HBII TaJieXX, KaK U JaTebHbIi, 00s13aTelb-
HO CONPOBOXKMAETCsSI apTUKIEM, TaK Kak
CKJIOHSIETCSI VIMEHHO OH, & He CaMo Cylle-
cTBUTenbHOE  (profesorul — profesorului / un
profesor — unui profesor). Ecnu pobaButh
OpPaBUIO YIpasgHEHUS apTUKIA IOCTIe
[PEJJIOra, TO MOYYUTCS, YTO TOIBKO PO~
TENbHbII MaJeX KaK OIpefeNTeNbHOe JI0-
HO/THEHVE MOXKET COXPAHUTh MapKUPOBaH-
Hy ¢opmy cymectBurenbHoro. Hambonee
I/IHTepeCHI)IM HpeﬂCTaBHHeTCH pyMbIHCKI/Iﬁ
HY/1e801l apmMuKIb KaK 9KBUBAIEHT IAPTU-
TUBHOI'O WIN HeOHpeHeHéHHOI‘O apTI/IKTIH
BO (PAHI[Y3CKOM s3BIKE, YTO MPUOIIDKAET
pyMI)IHCKI/H‘/'I A3BIK K I/ICHaHCKOMY n HOpTy-
FaHbCKOMY A3BIKAM, Hy}IeBOI}‘[ apTI/IK}Ib I10-
CJIe TIPEeJIora, UTO SIBISAETCS CIHEN(UKON
APTUKIIEBOTO Y3ycCa PyMBIHCKOTO SI3bIKA.

ApTuKnb Bo ¢ppaHLly3CKOM A3bIKe

VI3BecTHO, 4TO ONpeeNI€HHbIN apTUK/Ib
BO (PpaHIy3CKOM s3bIKE INPOMCXOJUT OT
NMATMHCKUX (OPM €JMHCTBEHHOTO ¥ MHO-
JKeCTBeHHOro 4ucna. Heonpepenéuuslit ap-
TUK/Ib UM, Une IPOUCXOAUT OT YUCIUTENb-
Horo UNUS; ero MHOYXeCTBEHHOE YICIIO
uns, unes MMeNO JIBOJHOe 3HadeHUe (unes
joes — des joues = 1mexn) Wi cobupaTebHOE
(unes noveles — des nouvelles = HOBOCTH]).
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Vicnonp3oBanue mpenyiora de 1 OIpeenét-
HOT'0 apTUKJIA KaK B €I HCTBEHHOM, TaK M BO
MHOXXeCTBEHHOM 4yc/le 0003Ha4aso akT 13-
BJI€YEHMsA YaCTU U3 OIPEIE/IEHHOTO 1I€JI0TO.
Ho, ecmm coBOKyImHOCTb pedepeHTOB HO-
CIIa HEONPENEeNEHHbIN XapaKTep, apTUKIIb
B CpefiHMe Beka, KaK IIpaBUIO, HE YIOTpe-
6nsancs (manger pain = ectb x71e06) [14].

JInue B XIII B. popma des 3amennna uns,
unes BO MHO)KECTBEHHOM YUCJIE OT Un, une.
VInTepecHO OTMETUTb, YTO TIPAMMATHUCTHI
He NPUIIM K €JMHOMY MHEHMIO OTHOCHU-
TeJIbHO KaTeTOpMil HEeONpPEeNeNEHHOIO WIIN
HapTUTUBHOrO apTukisa. Tonbko dopmsl le,
la, I, les equHOI/IACHO HA3BIBAIOTCSI OIIPEfe-
néunpiM aptukieMm. Ho dopmer un, une pisa
HEKOTOPBIX ABJIAIOTCA TOJAbKO YUCIUTENb-
HbBIMI, (opma des - 9To MO0 Heompere-
JIEHHBIN aPTUKIb MHOXXECTBEHHOIO YICIIa,
160 MapTUTUBHBIA APTUK/Ib, OO0 IpO-
cTasi KOMOVMHALVS IIPeIora ¥ OIpefenéH-
HOT'O apTUKIIA. IIIIH TeX y‘-IéHI)IX, KOTOpbI€E
HE NPUMHMMAIOT KaTEeropuio IapTUTUBHOIO
apTuKIIA, du, de la, de I' aBnstorca popmamu
HEOIIPeNe/IEHHOTO apTUKIIA WIN, ITOKOOHO
des, coueTaHyeM IpeJyIora U OIpefenéHHO-
TO apTUKIA'.

[Tono6HO HEKOTOPLIM TIpaMMaTuKaMm,
Mbl MapKMpyeM KaTeropuio HYJIEBOTO ap-
TUKJIA, TaK KaK HAac 0COOEHHO MHTepecyeT
IPOTUBOIIOCTAB/IEHNE MEX/ly HanuuueMm
U OTCYTCTBMEM apTukid. OnpenenéHHbl
apTUKIIb 1 ero ynorpeOieHue He SABJIAIOT-
cA YMCTO «(PaHIY3CKOI» crenyuduKoi 1o
CPaBHEHMIO C [PYTMMY POMAHCKMMIU A3bIKa-
mu. ITo MHeHMI0 GpaHIly3CKUX TMHIBUCTOB,
OIIpese/IEHHBII APTUKIIb OTHOCUTCS K Ootee
paHHeMy OTpe3Ky ucTopyuu (PpaHIy3CKOro
A3bIKA, KOIJA 9TOT TUII apTUKIIA: IPeiBOC-
XMIIAJT OTPE3OK CUTYalMH, OTChIIAN K Hell
WIX K 37IEMEHTY, CYMUTAIOUIEMYCS M3BECT-
HpIM. I]o HalleMy MHEHMIO, B CUTYaTMBHOM
KOHTEKCTe CIIeflyeT pa3indaTb 6UOUMYI0 CU-
TYaLUIO, CMeNHHY0 ITIV 00U4y10 CUTyanuio. B
JVMICKYPCHOM KOHTEKCTE pedb MOXKET UJTH O
OyKBa/IbHOII WM CUTYaTMBHON perpuse, a

! Cm.: Grevisse M., Goosse A. Le Bon Usage: Grammaire

francaise avec des remarques sur la langue francaise
daujourd 'hui; 14e ed. Paris: Duculot, 2008. P. 331.

TaKoKe O IOATEKCTOBOII CeMaHTMKe BBICKa-
3piBaHuA [8; 15].

Kak 13BeCTHO BO BCeX POMAHCKMX A3bI-
KaX OIpeMle/IEHHbIN apTUK/Ib, KaK IIPaBUIo,
yrnotpebsieTcsi ¢ abCTPaKTHBIMM  Cylile-
CTBUTENIbHBIMU M BBIP@XKaeT POJIOBbIE OT-
HomeHyA. JIuarsuct JIx. JInMman, KOTOPbI
Has3bIBaeT TaKoe YHOTpeO/eHNe «MHTEeHCHU-
OHAJIBHBIM», OODBACHAET ITO TeM, YTO [e-
TEPMUHAHT He aKTya/JusUpyeT CYLIeCTBU-
Te/lbHOe (He MapKUpyeT COOTBETCTBYIOLINIL
pedepenT), HO MO3BOMISIET CYILECTBUTEID-
HOMY IIOABUTHCS B BBICKAa3bIBAHUM M IPaM-
MaTu4yeckyt 0003HayaTbh TONBKO BCeOODbeM-
JIolllee MOHATHE WIN II06a/IbHBIN KOHLIENT
(Leau est indispensable a la vie = Boga Heo06-
XOmyMa IS SKU3HM! )2,

Bo ¢paHuysckoM sA3bIKe HeoIpele-
JIEHHDBIM APTUK/Ib €NMHCTBEHHOIO YMC/IA
He IIpefCTaB/sAeT MUOMHIBUCTUYECKUX
U JUCKYPCHBIX OCOOEHHOCTeil II0 CpaBHe-
HUIO C OPYIMMHU POMAHCKUMM A3BIKAMIL
ITo mpicnu JKana IIproBo, mpy «TO4eYHOM
yrnotpebieHnn» HeolpeneéHHbIl apTUKIIb
BbIJIe/IA€T KOHKPETHBIN 371eMEHT, KOTOPbIN
UIeHTUQUIMPYETCS TONBKO 110 IPUHAIeXK-
HOCTH K KJTaccy, 0603HauaeMOMY CYILeCTBU-
TE/IbHbIM, U KOTOPBII He ObUI IIpeIMEeTOM
HUKAKOI IpeNBapuUTeNbHON pedepeHTHO
upentudukauyn: Une femme jouait du
violon dans la salle (JKenmnna nrpana Ha
CKpUIIKE B 3aj1e)’.

PonoBoe ymorpebneHne HeonpenenéH-
HOTO apTUK/IA B eJUHCTBEHHOM 4NC/Ie 00b-
ACHAETCA TeM, YTO OJIEMEHT, BBEIEHHBIN
4yepes un/une, paccMaTpuBaeTcs Kak perpe-
3€HTATUBHDII IIPYMep BCErO CBOEro KIlac-
ca: Autrefois un garcon ne chantait pas faux
(Panpure pe6énok He men danpumpo). [Ipu
aToM HacTosimas anddepeHIanusa ocy-
eCTB/IAETCA HpPYU yHOTpeO/NeHny Heollpe-
[eTIEHHOTO apTUK/IA BO MHOXECTBEHHOM
Y1C/Ie, @ TaKXKe — MapTUTMBHOTO apTUKIIA.

? Leeman J. Racializing language: A history of linguis-

tic ideologies in the US Census Census //Journal
of Language and Politics. 2004. Vo. 3. Iss. 3. P.533.
DOI: 10.1075/jlp.3.3.08lee.

> Pruvost J. Le Dico des dictionnaires. Paris: JC Lattés,
2014. P. 317.
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Bo ¢paHIy3ckoM sA3bIKe MUCIIONb30BaHNE
HeOIIpeJie/I€HHOTO apTUKIIA Y4acTO SAB/IACTCS
ob6s3arenbHbIM. Ero oTcyTCTBIE TaKXKe Cre-
ILyeT OIpefie/IEHHDIM IPaBIIaM.
Yrnorpe6ieHue mpepiora de IpUBOINT K
OIYIEHNIO KaK apTUK/IA des, TaK U HapTu-
TUBHOTO apTuK/IA. Ha camoM jene apTUKIIb
des Tax>xe SB/IAETCA Pa3SHOBMIHOCTDIO Iap-
TUTUBHOIO apTUK/IA, M, KaK IIOKa3bIBaeT
STUMOJIOTHS, OH 4YacTO 0003HayaeT 4acThb
1e710r0, Cc(OPMUPOBAHHOTO MCYUUC/IAEMBI-
MM CYLeCTBUTE/NIbHbIMU. [JaHHbBIe CIMAHUA
peziora de vt onpenenéHHOro apTUKIIA, 00-
PasyIoliero HoBble ApTUKIIN, XOTS M IPUCYT-
CTBYIOT B M3BeCTHOII CTeIIeHM, HAIIpUMep, B
UTATbAHCKOM A3bIKE, AB/IAIOTCA LIEHTPAIb-
HOJl 0COOEHHOCTBIO (PAHIIY3CKOTO sI3bIKA
[I0 CPaBHEHWIO C JPYIMIMU paccMarpuBae-
MBIMJ POMAaHCKMMIU sA3bIKaMu. HanmomHum,
YTO HEOIPEeNeNEHHDIN apTUKIb BO MHOXe-
CTBEHHOM 4YUCJ/IE N HapTI/ITI/IBHI)HZ apTI/IK}Ib
BCE JKe VIMEIOT HeuTo ob11iee: X 9KBUBAJIEH-
TOM B M3y4a€eMBIX sI3bIKaX SIBIISETCS HY/e801
apmukne. IloguepkHEM el pas, 4TO A3bIKK
OpraHI/I3yIOT 3HAaYCHUA HO—pa3HOMy n 49TO
3HAUeHNe, IIpNAaBaeMoe OIpeNeNéHHBIM
peanusaM, BapbUPYeTCs OT OJHOTO s3bIKA K

IOpyToMy.

3aknoyeHne

MTak, KOHTPAaCTUBHBIN NOAXO/, TIOAKpe-
IUISIEMBIN JIMHTBOKOTHUTUBHBIM aCIIEKTOM
VHTEPIIPeTALNN A3BIKOBOTO MaTepuaa, sB-
nsieTcst Hamboee MePCIeKTUBHBIM 1 IPO-
OYKTUBHBIM C TOYKM 3P€HMA BbIABJIEHUA
KaK YHUBEPCAJIbHOI, TaK M HaIVIOHAa/IbHO-
KY/IBTYPHOII CIe(UK FUCKYPCHOTO Y3y-
ca. B pesynbrare aHammsa SMIMPUYECKOTO
MaTepuana BBIABIEHBI KaK CXOIHBIE, TaK
U OTIMYNTETbHBIE YEPTHl VICIIONb30BAHNA
ApPTUK/IS B UYETBIPEX POMAHCKUX SA3BIKAX:
[OPTYTralbCKOM, MCIIAHCKOM, PPaHIly3CKOM
u pyMbIHCKOM. CXOCTBa IOATBEPKAAIOT
TIepBOHAYAJIbHbIE TMITOTE3bl HAIIMX PaHHUX
paboT, HO BBIABIEHHbIE PA3INYNs SIBIISIOT-
cs1 6ojlee MEpPCIEeKTUBHBIMI JUISL [JaibHEN-
X WU3BbICKaHUI. PaccMOTpeHHBIE A3BIKK
00/1a/Jal0T PA3BUTOI APTUKIIEBOI CUCTEMOIL

U B OOIIVX YepTax MIAEHTWYHBI B VICIIONb30-
BaHIM, B YaCTHOCTH, ONPENENEHHOIO apTh-
K74, JIMHMA NMHIBOKOTHUTUBHOIO paspiena
IPOXOJUT Ha YPOBHE HEOIPENENEHHOTO U
YaCTUYHOTO apTUKIIEIL.

Haubosnbiurelr MapKupOBaHHOCTBLIO cCe-
MaHTUKO-CMBICTIOBOJl ~ CTPYKTYDbl ~ OT/IN-
YaeTCs apTUKIb BO (PPAHI[Y3CKOM S3BIKe,
0COOEHHO JICIIO/Ib30BaHMEe HeOIpefenéH-
HOTO apTUK/IA MHOXECTBEHHOTO YIC/Ia I
HapTUTUBHOTO apTukiA. C JIMHIBOCEMMO-
TUYECKOII TOYKM 3PeHUA 9TO 0OYCIOBIEHO
HMapPTUKYAAPHOCTBIO MBIIIJIEHUSA  KOJIIEK-
TUBHOM A3bIKOBOM JIMYHOCTM HOCHKTENA
¢dpaHLysckoro Asbika. OpaHIfy3cKuUil A3bIK
ABNIAETCA €JUHCTBEHHBIM POMAaHCKUM A3bI-
KOM, KOTOPBIl CCTEMHO U B IIOCTOSSHHOM
peXuMe UCIONb3yeT NapTUTUBHBINA ap-
TUKNb. Tak, /1A UTambAHCKOTO fA3bIKA Xa-
PaKkTepHO CIOpPaju4ecKoe MCIIONb30BaHME
YacTM4HOro apTukiA. Crofa >ke MOXHO OT-
HEeCTV CapAVMHCKMIL, KaTaTaHCKUI U OKCHU-
TAHCKUI1 fA3BIKM, B KOTOPBIX OTMEYAIOTCA
pefikue cly4ay yHOTpeOeHMs HapTUTHB-
HOTO apTUK/IH, B OCHOBHOM B YCTHOJ pEYM.

Vicianckuii, IOPTYTanbCKUil ¥ PyMbIH-
CKIIT A3BIKM, KaK IIPaBUJIO, HE UCIIOIb3YIOT
HEOIIpeie/IEHHDIN aPTUK/Ib MHOXKECTBEHHO-
ro uucna. Bo Bcex poMaHCKMX A3bIKaX JJIs
MapKUPOBaHNUsA KauyeCTBEHHBIX VHJUBULLY-
aJIbHBIX XapaKTepUCTUK 0003HAYaeMOro
00beKTa, KaK IPaBMUIO, UCHONb3YIOTCA de-
penoBaHuA ONPENENEHHOTO U HEOTIPEeNEH-
HOTO apTHUKIIEN, a TAK)KE HY/IEBOTO APTUKIIA.

Pesynbrarel 1cCIeoBaHMA IOKa3aln,
9TO (peHOMEH «HY/IEBOTO apTUK/IA» He AB-
JIAETCA MPOCTBIM OTCYTCTBMEM APTUKIIA, A
UTpaeT BAXHYIO POJIb [I4 IIepefady SKCTEH-
CMOHAJIbHBIX ¥ MIHTEHCUOHA/IbHBIX CMBICTIOB
B JIUCKYPCHOM y3yCe BCeX POMaHCKUX A3bI-
KOB.

K nepcrnexkTuBaM fanbHENIINX UCCTIENO-
BAaHUII MOYXHO OTHECTVM KOHTPAaCTUMBHOE U
JIMHTBOKOTHUTUBHOE PACCMOTPEHME CUCTe-
MBI apTUKJIENl B AMCTaHTHBIX (POMaHO-Tep-
MaHCKMX U C/IaBSAHCKVX) WIM KOHTaKTUPY-
IOLIVX SI3BIKAX M AMaIeKTax (MKapHAuiCKuit
IManekT U QPaHIy3CKIil A3BIK).
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